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1. Introduction

A Important!

When using equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating manual with due care. Keep this
manual in a safe place, so that the information
is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them
these operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents
which arise due to non-observance of these
instructions and the safety information.

2. Safety information

Ensure that you observe the following points in
order to avoid accidents and injuries.

e Do not overload your swing arm.

o Do not continue to use the swing arm if it is
damaged.

e Ensure that all bolts are tightly fastened
and check them frequently for your own
safety.

o Ensure that the cotter pin is properly
inserted through the bore holes.

e Lifting and carrying persons with the cable
winch is strictly prohibited! Additionally,
persons may not loiter underneath the
cable winch/swing arm assembly.

e Persons who are not aware of these safety
precautions may not use this product.

All components must be regularly checked for
any kind of deformation or damage.

Observe the maximum permissible load
capacity (see ,,Technical Data")!

3. Layout and items supplied
(Fig. 1/2)

Pipe collar (with large hinge pin A)
2x holding bars for pipe collars
Pipe collar (with small hinge pin B)
Support arm

Square-edged boom 45 x 45 x 1.8 mm
Extension pipe 40 x 40 x 2.5 mm
Cotter pin @ 3 x 45 mm

Cotter pin @ 3 x 60 mm

4x hexagon nuts M10

10. 4x spring washers @ 10

11. 4x washers @ 10

12. 2x pads for clamping brackets

13. Hexagon nut M8

14. Spring washer @ 8

15. Washer @ 8

16. Hexagon bolt M8 x 15 mm

17. Hexagon bolt M12 x 70 mm

18. Hexagon nut M12

19. Spring washer @ 12

20. Washer @ 12

©ONO MM~

4. Proper use

The swing arm is designed to be attached to a
cable winch. For this, the swing arm must be
mounted to a well fastened steel bar with a
diameter of 48 mm.

The machine is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator
and not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the machine is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

o
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5. Technical data

Reach [: Max. load:
Iy =750 mm m; =600 kg
I, =1100 mm m, =300 kg

Swing range: max. 180°

{ miy=max. 600 kg mz=max. 300 kg

=l
=] I=IIII El _III=||||| iy
=’ == i
—=et— ;=750 mm —=—|

—t———— [b=max. 1100 mm ————s=

6. Before putting the machine
into operation

e The swing arm is designed to take a cable
winch.

e To mount the swing arm, you need a round
steel bar with a diameter of @ 48 mm; its
wall must be a minimum of 3 mm thick.
Ensure that the anchor points of the steel
bar are able to adequately support the
forces that will be applied to it. Consult an
authorized professional to ensure that this
is properly done. This steel bar is not
included in the scope of delivery.

7. Mounting and assembly

e Attach the pipe collar (1) (with the large
hinge pin (A)) to a steel bar using the
holding bar for the pipe collar (2), washers
(11), spring washers (10) and two hexagon
nuts (9). Before you tighten the bolts, push
the pipe collars (1) to the desired working
height of the swing arm (Figure 3-5).

o Apply lubricating grease to the hinge pin
(A).

e Slide the square-edged boom (5) over the
hinge pin (A) and push the cotter pin (8)
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through the hole in the hinge pin (A) (Figure
6-7).

Finally, bend apart the two shanks of the
cotter pin (8) so that the cotter pin (8)
cannot work its way out of the bore hole.
(Figure 8)

Now attach the pipe collar (3) (with the
small hinge pin (B)) to the steel bar above
the square-edged boom in the same way
as you did with pipe collar (1). Adjust the
height of the upper pipe collar (3) so that
the distance H between the two pipe collars
(1/3) measures exactly 380 mm.

Slide the support arm (4) with the larger
bore hole over the hinge pin (B) of the pipe
collar (3). Push the cotter pin (7) into the
bore hole of the hinge pin (B) and bend
apart the two shanks of the cotter pin (7) so
that the cotter pin (7) cannot work its way
out of the bore hole (Figure 9-10).

Now tighten the bolts of the pipe collars.
Use a torque of 45 Nm to tighten the nuts
9).

Push the extension pipe (6) by its end with
no bore hole into the square-edged boom
(5) (Figure 11). Make sure that the bore
hole (C) is on the outside as shown in
Figure 12.

Connect the support arm (4) to the square-
edged boom (5) and the extension pipe (6)
by inserting the hexagon bolt (17) through
the coinciding bore holes, placing a washer
(20) and a spring washer (19) over the bolt
(17), and securing the connection with a
hexagon nut (18) (Figure 12-14).

A bolt (16) is inserted at the end of the
extension pipe to prevent the cable winch
from sliding off (Figure 15-17).

When the cable winch is pushed out to 750
mm, it is not allowed to lift more than 600
kg (Figure 18).

When the cable winch is pushed out to
1100 mm, it is not allowed to lift more than
300 kg (Figure 20).

When mounting the cable winch on the
extension pipe (6), the pads (12) must be
pushed in under the clamping brackets in
order to ensure that the cable winch is held
securely in place (Figure 19). When the
assembly work is finished, an up and down

9
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test and a 180° left and right swing test
must each be performed twice with no load.
Then the cable winch must be loaded with
increasingly heavier loads up to the
maximum permissible load weight. Only
when the cable winch has passed these
tests are you allowed to use the equipment
for normal operations.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

8.1 Cleaning and maintenance
Regularly clean the swing arm and lubricate
the hinge pins (A/B).

8.2 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

@ Article number of the machine

e Identification number of the machine

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is
raw material and can therefore be reused or
can be returned to the raw material system.
The unit and its accessories are made of
various types of material, such as metal and
plastic. Defective components must be
disposed of as special waste. Ask your dealer
or your local council.

10
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10. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. Inorder to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4

14342 Nea Philadelphia
Tel. 0210 2776871 - Fax 0210 2776871
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1. Uvod

A Paznja!

Da bi se sprije€ila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koriStenja uredjaja, treba se
pridrzavati sigurnosnih mjera opreza. Zbog
toga pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Dobro ih sa¢uvajte tako da Vam informacije u
svako doba budu na raspolaganju. U slu¢aju
da uredjaj trebate predati drugoj osobi, urucite
joj s njime i ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i
njihovih sigurnosnih napomena.

2. Sigurnosne napomene

Obvezno uvazite sljedeée tocke radi
spre¢avanja nesreca i ozljeda.

o Nemoijte preopteretiti zakretnu konzolu.

e Kada je zakretna konzola o$teéena,
nemojte je viSe koristiti.

e Vodite raCuna o tome da su svi vijci ¢vrsto
zategnuti, kontrolirajte to redovno zbog
svoje vlastite sigurnosti.

e Pazite da su rascjepke uredno pri¢vrséene
u otvorima.

@ Transport osoba s dizalicom je strogo
zabranjen. Osim toga, osobe se ne smiju
nalaziti ispod dizalice odn. zakretne
konzole.

o Nijedna osoba koja ne poznaje ove
sigurnosne propise, ne smije koristiti ovaj
proizvod.

Svi dijelovi se redovno moraju kontrolirati s
obzirom na bilo koje deformacije ili Stete.
Uvazite maksimalnu nosivost! (vidi tehn.
podatke)

3. Opis uredaja i opseg isporuke
(vidi sliku 1/2)

1. Cijevna manseta
(s velikim klinom Sarnira A)
2. 2xdrzac za cijevne mansete
3. Cijevna manseta (s malim klinom Sarnira B)
4. Potporni krak
5. Cetverokutni nosaé 45 x 45 x 1,8 mm
6. Produzna cijev 40 x 40 x 2,5 mm
7. Rascjepka @ 3 x 45 mm
8. Rascjepka @ 3 x 60 mm
9. 4 x Sesterokutna matica M10
10. 4 x opruzna plocica @ 10
11. 4 x U-ploCica @ 10
12. 2 x podloske za stezaljke
13. Sesterokutna matica M8
14. Opruzna plocica @ 8
15. U-plocica @ 8
16. Sesterokutni vijak M8 x 15 mm
17. Sesterokutni vijak M 12 x 70 mm
18. Sesterokutna matica M12
19. Opruzna plocica @ 12
20. U-plogica @ 12

4. Namjenska uporaba

Zakretni krak sluzi za prihvat dizalice sa sajlom.
U tu svrhu zakretni krak mora se montirati na
dobro priévr§éenu &eli¢nu Sipku promjera 48
mm.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s
namjenom. Svaka drukcija uporaba izvan ovih
okvira nije namjenska. Za Stete ili ozljedivanja
bilo koje vrste koje bi iz toga proizasle ne
odgovara proizvodac¢ nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi
uredaji nisu konstruirani za koristenje u
komercijalne svrhe kao ni u obrtu i industriji.
Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u
obrtni¢kim ili industrijskim pogonima i sli¢nim
djelatnostima.

13
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5. Tehnic¢ki podaci

Odmak dizalice maks. teret
l; =750 mm my = 600 kg
I, =1100 mm m, = 300 kg

Opseg zakretanja: maks. 180°

{ my=max. 600 kg

mz=max. 300 kg

= =
|_|||F|u|||||u| l |||.=um i
—~ew— ;=750 mm —==
—~t——— l,=max. 1100 mm ———=|

. Prije pustanja u pogon

Zakretna konzola sluzi kao nosac za
dizalicu s uzetom.

Za pri¢vrscivanje zakretne konzole
potrebna je Celi¢na Sipka promjera (48
mm, debljina stijenke ne smije biti manja
od 3 mm. Pazite da pri€vrscivanje Celicne
Sipke podnosi sile koje se pojavljuju.
Trazite savjet kod ovlastenog struc¢nog
mijesta. Celi¢na Sipka ne dobiva se u
sadrzaju isporuke.

7. Montaza

14

Pricvrstite cijevnu mansetu (1) (s velikim
klinom Sarnira (A)) pomocu drzac¢a za
mansetu (2), podloski (11), opruzne plocice
(10) i dvije Sesterokutne matice (9) na
Celi¢nu Sipku. Prije nego pritegnete vijke,
navucite cijevne mansete (1) na zeljenu
radnu visinu zakretnog kraka (slika 3-5).
Podmazite klin Sarnira (A) mascu.

Zatim objesite ¢etverokutnin nosac (5) na
klin Sarnira (A) i provucite rascjepku (8) kroz
rupu u klinu Sarnira (A) (slika 6-7).

Zatim savijte oba kraja rascjepke (8)
suprotno jedan od drugog, tako da
rascjepka (8) ne moze izaci iz provrta. (slika
8)
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Sad priévrstite cijevnu mansetu (3) (s
manjim klinom Sarnira (B)) na isti na¢in kao i
cijevnu mansetu (1) iznad Cetverokutnog
nosaca na ¢eli¢nu Sipku. Poravnajte visinu
gornje cijevne mans$ete (3) tako da razmak
H izmedu obje cijevne mansete (1/3) bude
to¢no 380 mm.

Sad objesite potporni krak (4) s veéim
provrtom na klin Sarnira (B) cijevne mansete
(3). Uvucite rascjepku (7) u provrt klina
Sarnira (B) i savinite oba kraja rascjepke (7)
suprotno jedan od drugog, tako da
rascjepka (7) ne moze izaéi iz provrta (slika
9-10).

Sad pritegnite vijke cijevnih man$eta.
Moment pritezanja matica (9) treba iznositi
45 Nm.

Umetnite produznu cijev (6) sa stranom bez
provrta u etverokutni nosac (5) (slika 11).
Pazite na to da provrt (C) bude izvana kao
Sto se vidi na slici 12.

Spojite potporni krak (4) s ¢etverokutnim
nosacem (5) i produznom cijevi (6), tako da
stavite Sesterokutni vijak (17) kroz
medusobno preklopljene provrte, podloznu
plocicu (20) i opruznu plocicu (19) na vijak
(17) i pritegnete Sesterokutnom maticom
(18) (slika 12-14).

Na kraju produzne cijevi montira se vijak
(16) kako bi se sprijecilo klizanje sajle za
podizanje. (slika 15-17).

Uz polumjer rada dizalice od 750 mm teret
koji podizemo ne smije biti tezi od 600 kg
(slika 18).

Uz polumjer rada dizalice od 1100 mm teret
koji podizemo ne smije biti tezi od 300 kg
(slika 20).

Kod montaZe dizalice na produznu cijev (6)
moraju se ispod stezaljki pri¢vrstiti podloske
(12) kako bi se osigurala stabilnost dizalice
(slika 19). Nakon montaze prvo se mora
provesti 2-struki test bez tereta prema gore i
dolje kao i test zakretanja od 180° uliejvo i
udesno. Tada se dizalica mora opterecivati
sa sve vecéim teretom do najveceg
optereéenja. Tek nakon toga dizalica se
smije normalno koristiti.

o
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8. Ciséenje, odrzavanje i
narucivanje rezervnih
dijelova

8.1 Ciséenje i odrzavanje
Redovito Cistite zakretni krak i podmazujte
klinove Sarnira (A/B).

8.2 Narudzba rezervnih dijelova:
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su
potrebni slijedeéi podaci:

e Tip uredjaja

e Broj artikla uredjaja

o Ident. broj uredjaja

Aktualne cijene i informacije potrazite na
web-adresi www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje
je sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti
ili poslati na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlicitih
materijala kao npr. metala i plastike.
Neispravne sastavne dijelove otpremite na
mjesta za zbrinjavanje posebnog otpada.
Informacije potraZzite u specijaliziranoj trgovini
ili nadleznoj op¢inskoj upravi.

15
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10. JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
tro8enja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 3 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raGuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.

Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepaijci
Tel. 049 342 444 - Fax 049 342 392
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MpeneyaTBaHeTo UK APYT BUA,
pasmMHoMaBaHe Ha JOKyMeHTaums v
CbMNPOBOAMTE/HW JOKYMEHTU Ha NMPOAYKTUTE,

CbLUO TaKa Ha 4YaCTh e 4onyCTUMO camo C
M3PUYHOTO Cbriacue Ha 1SC GmbH. 3anaseHo e npaBOTO 3a TEXHUYECKU MPOMEHU

o
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1.YBOp

/A Buumanue!

Mpu nsnonssaHe Ha ypeam Tpabea ga ce
cnasBsar HAKOM MepKM 3a 6e30MacHoOCT, 3a Aa
Ce NpeaoTBpaTAT HapaHABaHWA U Bb3HWKBaHe
Ha nospeay. MNpoyeTeTe BHUMATESTHO
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnioarauma /
yKa3aHuATa 3a 6esonacHa paboTa.
CobxpaHaBanTe ro gobpe, 3a aa pasnosaraTe €
MHbopMaumaTa Npu Heo6XoAMMOCT. AKO
ypeabT ce U3nossBa OT Apyrv avua, Tpabea aa
1M NpejajeTe PbHOBOACTBOTO 3a
eKcrnnoaTauua / ykasaHuaATa 3a 6esonacHa
pa6oTa. H1ne He HOCMM OTTOBOPHOCT 3a
3/10MOJTYKU MW NOBPEAM, Bb3HUKHAIM Nopaam
HecbbtofgaBaHe Ha PbKOBOACTBOTO M Ha
yKasaHuATa 3a 6esonacHa paboTa.

2. YKa3aHuA 3a 6e3onacHa
pa6ota

CnasBanTe 3agb/IHKUTENHO CnegHuTe
npeanvcaHus, 3a ga npegoTepatuTe
3/10MOJIYKM Y HapaHABaHuWA.

e He npeTtoBapBaiTe WapHUPHOTO pamo.

e [lpv noBpepga Ha LWapHUPHOTO pamo He
npoab KaBanTe fa ro nsnonssare.

e Bcuukum 6onToBe TpsAGBa fa 6bpaT fodpe
3arerHatu. [poBepsaBaliTe rv pefoBHO 3a
Bawa curypHocT.

e [lpoBepeTe panu WnNAMHTOBETE Ca
3aKpeneHu NpaBuHO B OTBOPUTE.

e CrTporo e 3abpaHeHo ga ce npeBo3BaTt
1A C BbEHUA NOAEMHUK. He
3acTaBaMTe Nog, BbKEHWA MOAEMHUK W NOZ,
LIAPHUPHOTO pamo.

e Jlnuata, KOMTO He ca 3ano3HaTh C Te3u
npaBuia 3a 6esonacHa paboTa, He TpA6ea
Ja usnonsear ypega.

Bcuukuy vacTu TpabBa fa ce nposepaBaT
pefoBHO 3a gedopmMaLmm niav NoBpeau.
Cna3BaiTe MaKCMMaJIHO J0NyCTUMOTO
HaTtoBapBaHe! (BumTe TeXHUYECHKUTE
OaHHW.)

18

3. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em
Ha paoctaBKaTa (¢purypa 1/2)

1. TpbbeH maHweT
(c ronAmM wapHupeH wudT A)
2. 2x CKobGa 3a TpbbeH MaHweT
3. TpbbeH maHweT
(c ManbK WwapHUpeH WwudT B)
4. OnopHo pamo
5. YeTupucTteHHo pamo 45 x 45 x 1,8 MM
6. YabmxkutenHa tpbba 40 x 40 x 2,5 Mm
7. WnavHT @ 3 X 45 Mm
8. WnamHT @ 3 X 60 MM
9. 4 x wecTobrb/Ha ranka M10
10. 4 x Npy¥mHHa wanba @ 10
11. 4 x nognoxHa warta @ 10
12.2 x nognoKa 3a KnemHa ckoba
13. LLlecTobrbaHa rarika M8
14. NpyxwuHHa wanba J 8
15. NMoanoxHa warba @ 8
16. bonT ¢ wecTtocTteHHa rnasa M8 x 15 mm
17.BonT ¢ wecTtocTeHHa rnasa M 12 x 70 mm
18. LLlecTobrbaHa ravika M12
19. MpyxwnHHa wanba & 12
20. MopnorHa wanba @ 12

4. Uenecvob6pa3Ha ynotpeba

LLlapHMpHOTO pamo e npefHa3Ha4YeHo 3a
3aKpenBaHe Ha BbKEeH NoAeMHuK. 3a uenta
LIAPHUPHOTO paMo TpsbBa Aa ce MOHTUpa Ha
[obpe 3aKpeneH CTOMaHeH CTb/16 ¢ AgnameTbp
48 MMm.

YpennbT TpsA6Ba fa ce nanonssa camo rno
npegHasHaveHue. Beaka gpyra ynotpeba e
HeuenecbobpasHa. OTroBopHOCTTA 3a
Bb3HWKHA/IM B C/IeACTBUE Ha TOBA LWETU UK
HapaHABaHWA OT BCAKAKbB BMA Ce noema oT
noTpebuTensa/onepaTopa, a He oT
NpousBoAMTENS.

MwvaiiTe npeaBva, Ye HawuTe ypeau He ca
KOHCTpYMpaHW 3a NPOU3BOACTBEHA,
3aHasATuYMICKa UK NpoMULLIEHa ynoTpeba.
Hama fa yBamumm rapaHuuaTa, ako ypeasT ce
M3Mo/13Ba B NPOU3BOACTBEHW, 3aHAATUUICKM
WKW MPOMMLLIIEHN NPEANPUATHA, KaKTO U Npur

o
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5. TeXHU4YEeCKU AaHHU

O6cer: MaKkcumaneH ToBap:
11 =750 Mmm m1 =600 Kr
12=1100 Mmm m2 = 300 Kr

O6cer Ha 3aBbpTaHe: go 180°

6.

{ miy=max. 600 kg mz=max. 300 kg

I I
s = L

—=et— ;=750 MM —s=|

—~——— b=max. 1100 mm ———=

Mpepu nyckaHe B
eKkcnnoaraums

LLlapHMPHOTO pamo e NpefgHa3Ha4yeHo 3a
3aKpenBaHe Ha BbHKEH MOAEMHUK.

3a 3aKkpenBaHe Ha LWapHUPHOTO pamo Bu e
HEOOX0AMM KPbIb/1 CTOMaHEH CTb/6 ¢
anamveTtbp J 48 mm. ebenvHaTa Ha
cTeHaTa He TpsabBa aa 6bae no-maska ot 3
MM. AHKEPHOTO 3aKpenBaHe Ha
CTOMaHeHus cTb6 TpAbGBa Ja U3gbpra Ha
HaTtoBapBaHeTo. KoHcynTupamTe ce ¢
oTOpU3MpaH crneuuannsnpaH cepeua.
CTOMaHEHMAT CTH/16 HE € BKJIIOYEH B
fJocTaBKaTa.

MoHTax

3aKkpeneTe KbM CTOMaHEH CTb/16 TPBOHMA
mMaHweT (1) (C ronemus WapHUpeH LWdT
(A)) ypes ckobaTa 3a TpbOEH MaHLET (2),
NOANOHKHUTE Wwarnbm (11), NpyHUHHUTE
wanbm (10) 1 gBETE WECTOBIb/IHM FranKkm
(9). Mpepy pa 3aTerHeTe 60NTOBETE,
n3dyTamnTe TpbOHMA MaHLwWweT (1) Ha
KenaHata paboTHa BUCOYMHA HA

17:28:F¥r Seite 19

LIapHUPHOTO pamo (durypa 3-5).
CwmarkeTe wapH1pHUa wmdT (A) cbe
cMaso4yHa rpec.

3aKayeTe YeTUPUCTEHHOTO pamo (5) Ha
LIAPHUPHMSA WUDT (A) M MbXHETE LUMNJMHTA
(8) B oTBOpA Ha WapHUpHUA WKdT (A)
(cdpurypa 6-7).

PasTBopeTe 1 orbHeTe ABeTe pamMeHa Ha
wnamHTa (8), 3a Aa He ce U3nNIb3Ba
WNAMHTBT (8) oT oTBOpA. (purypa 8)
3aKpeneTe KbM CTOMaHeHuA CTb16
TPBOHMA MaHWeT (3) (C MasKmA LWapHUPeH
WwndT (B)) HaA YeTUPUCTEHHOTO pamo,
aHaNorMyHO Ha TPBOHWUA MaHLWeT (1).
PerynupaiTe BUco4MHaTa Ha ropHus
TpbOeH MaHLeT (3) TaKka, 4e pa3CcTOAHUETO
H mexay aBata TpbOHM MaHweTa (1/3) aa
6bae To4HO 380 MM.

3aKayeTe 0nopHOTO pamo (4) ¢ no-ronemums
OTBOP KbM LUAPHUPHKA WKOT (B) Ha
TPBOHMA MaHwWeT (3). MbxHeTe WwnavHTa
(7) B oTBOpA Ha WapHUpHUA WKdT (B) 1
pasTBOpETE M OrbHeTe ABETE pameHa Ha
wnamHTa (7), 3a Aa He ce U3nIb3Bea
WnAnMHTBT (7) oT oTBOpA (durypa 9-10).
3aTerHeTe BUHTOBETE Ha TPBOHUTE
MaHLWeTH. BbpTAWMAT MOMEHT Ha
CbeAMHEHMETO Ha rarkuTe (9) Tpabaa aa
6bae 45 Nm.

MbxHeTe yabmxuTenHaTa Tpbba (6) Cbe
cTpaHaTta 6e3 0TBOP B HETUPUCTEHHOTO
pamo (5) (purypa 11). OtBOpBT (C) TpAGBA
Ja 6be OT BbHLWWHATA CTPaHa, KakTo e
nokasaHo Ha curypa 12.

CBbprKeTe onopHOTO pamo (4) ¢
YETUPUCTEHHOTO pamo (5) n
yobauTeNnHata Tpbba (6). 3a uenta
nMbxHeTe 60/1Ta C LWecTocTeHHa rnasa (17)
npe3 pasnosioKeHWUTe efnH Hag Apyr
OTBOpPM, NOCTaBeTE NOA/I0KHATA Lanba
(20) 1 npyknHHaTa wariba (19) Ha 6onTa
(17) n 3aTerHeTe C WecTObIbHATA rarka
(18) (purypa 12-14).

B Kpas Ha yabmkuTenHata Tpbba ce
MOHTUMpa 60T (16), 3a fa ce npegoTBpaTH
M3X/1y3BaHe Ha BbXEHWUA NOAEMHMK.
(purypa 15-17).

Mpwn obcer Ha BbHEHNA NOAEMHUK OT 750
MM TOBapOMnoAeMHOTO TEr/io He TpsAbsa ga
61bae noseye oT 600 Kr (durypa 18).

19
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e [lpn obcer Ha Bb¥eHUA nogemMHuK ot 1100
MM TOBapOMnoAeMHOTO Terno He TpsAbaa Aa
6bae noseye ot 300 Kr (purypa 20).

o [lpn MOHTaxa Ha BbXeHWA NOAEMHMK Ha
yAbIKUTENHAaTa Tpbba (6) Nos KneMHUTe
CKOGM TpAbBa Aa ce 3aKpenAT NoA/I0KKUTE
(12), 3a ga ce ocurypu cTabuiHOCT Ha
BbEHWA NoAaeMHuK (durypa 19). Cnep
MOHTama MbpBO TPAGBA Aa ce HanpaBAT
[iBa TecTa Ha NpaseH XO4 Harope v Hagony
M TecT 3a 3aBbpTaHe Ha 180° HanABO 1
HapsacHo. Cnep ToBa HaToBapBaHETO
TpA6Ba fa ce M3BbpLUBA NOCTEMNEHHO A0
JOCTWUraHe Ha MakCMMaJiHO JOMNyCTUMOTO
TOBapOMNOAEMHO TEr/10 Ha BbHEHUA
noaemMHuK. Eaga cnep ToBa BbKEHUAT
NOAEMHMK MOXe Aa ce eKcnaoaTvpa B
HOpMaJIeH pexunmM Ha paboTa.

®

NMouuctBaHe, nogapbHKa U
nopbyBaHe Ha pe3epBHHU
4yacTtu

8.1 NMouucTBaHe U NogapbHKa
MouncTeanTe pegoBHO LWAPHUPHOTO pamo m
cMasBaiTe LWapHUpHUTE WwudTose (A/B).

8.2 NopbuBaHe Ha pe3epBHU YacTu:

Mpw nopbyBaHe Ha pesepBHKU YacTn TpAbBa Aa
ce nocoyart clnefH1UTe JaHH!:

e BuAHaypeaa

® AapTUKYJIeH HoMep Ha ypeja

® WAEHTUPUHALMOHEH HOMEp Ha ypeaa
AKTyanHu ueHn 1 nHdopmaLlma LWwe Hamepute
Ha www.isc-gmbh.info.

20

9. U3xBbpnAHe U npepaboTBaHe

YpenbT e onakoBaH ¢ Les npefoTepaTaBaHe
Ha NoBpeaM Npu TpaHCNopTUPaHeToO.
OnakoBKa e CypoBMHa U MOXe Ja ce
npepadoTu nan Aa ce U3nosisasa OTHOBO KaTo
CypoBuWHa. YpeabT U NPUHASANEHHOCTUTE MY
Ce CBbCTOAT OT Pas/IM4yHK MaTepunam,
HanpuvmMep MeTan u naacTMmaca.

M3xBbpreTe NoBpeAeHUTE YacTu Ha
creumasiHo nNpefHasHa4YeHnTe 3a Lenta mecra.
JonbaHuTenHa nHdopmauma MoxeTe fa
nony4ynTe B Cneyuasm3mpaHmuTe marasvHn uam
B o6LmHaTal
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10. AOKYMEHT 3A TrAPAHUMUA

YBamaeMu KJIMEeHTH,

HalLMTe NPOAYKTM NOAJ/IEAT HA CTPOr KAYECTBEH KOHTPOI. B cyyait, Ye BbNpeKu ToBa B JageH MOMEHT TO3M
ypeq He paboTu 6e3ynpeyHo, M3Ka3BaMe ChHaIEHUETO Cv U Bu Monum, Aa ce 06bpHETe KbM HalaTa
cepBu13Ha C/yHba Ha NOCOYEeHUnA Ha Tasu rapaHumMoHHa KapTa agpec. C yaoBOACTBYE cMe Ha Balue
pasnosomeHue 1 no TenedoHa Ha NnocoueHusn TenedoHeH HoMep B cepBu3a. 3a NpeanBABaHeTo Ha
npeTeHLMmUTE Mo OTHOLLEHWE Ha rapaHumsaTa e B Cuna CeaHOTO:

1. Tesu rapaHUMOHHW YCNOBUA YPEXAAT AOMbAHUTENHM FrapaHLMOHHKN yeayrn. BawmTte 3aKoHHM npasa npu
HeJoCTaTbUM Ha NpecTaumnaTa He 6GuBaTt 3acerHaTu OT Tasu rapaHuua. Hawarta rapaHuMoHHa ycayra e
6e3nnaTtHa 3a Bac.

2. T[apaHuMoHHaTa ycnyra ce pasnpocTvpa U3KIYUTENHO BbpXY AeheKTH, KOUTO ce Ab/HaT Ha AedeKTH B
CypOBHMHaTa U NPOU3BOACTBEHM AedEKTH U Ce OrpaHnyaBa 4o OTCTpaHfABaHe Ha Te3un dedeKTu, pecn.
[0 nogmsHa Ha ypega. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, Ye HaluTe ypeam CbriacHo
npeAHa3Ha4YeHUETO He Ca KOHCTPYMpPaHK 3a NPOMUILLIEHA, 3aHaATYMMCKA MW MHAYCTpUasiHa ynoTpeba.
"apaHLMOHEH 4OroBOp NpW TOBA HE Ce CKJII0YBA, KOraTo ypeabT Ce U3MN0A3Ba B MPOMULLIEHH,
3aHaATYUMCKM MU UHLYCTPUAHU NPEANPUATUA, KAKTO W NPWU PaBHOCTOMHM Ha TAX AerHocTu. OT HawaTa
rapaHumua ce U3KI4YBaT CbLO Taka A0MB/IHUTE/IHU YCNYIrK 3a TPAHCMOPTHU LWETH, WeTu nopagun He
c1:6mop.aBaHe Ha yNbTBaHETO 3a MOHTaXa U1 Bb3 OCHOBA Ha He npeunsHa nHctanauuma, He
cbbofaBaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba (KaTo Hamnp. nopaau CBbp3BaHe KbM HEMOAXOAALLO
€/IEKTPUYECKO HaNpeXeHNe Uan BUA TOK), Fpyou Man HEeNOAXOAALLM 3a LeNnTa NPUIoKeHus (KaTto Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypeaa Uan U3nossBaHe Ha He NO3BOJIEHM MHCTPYMEHTU 3a ynoTpeba nan obopyasaHe),
He cnasBaHe Ha pa3nopefouTe 3a NoaApbKKa U 6e30MacHOCT, HaB/IM3aHe Ha Yy AW Tena B ypeaa (KaTto
Hanp. NACHK, KAMBHW MK Npax), ynotpeda Ha cuna Uan HywamM HaMmecK (KaTo Hamp. WeTu, Noy4eHn Ypes
najaHe) KakTo 1 nopaam 06M4anHoTo naxabasaHe npu ynotpedarta. ToBa Baru No-cneumanHo 3a
aKyMy/naTopu, 3a KOUTO BbMPEKKU TOBA OCUrypsiBamMe rapaHLMOHEH CPoK oT 12 Mecela.

MpaBoTo 3a rapaHuma U3Tn4a, KoraTo Mo ypeaa Beye ca 6uiu U3BbPLLIEHM HAMECH.

3. [apaHUMOHHUAT Nepuog e 3 roaunHK 1 3anoysa OT AaTaTa Ha NOoKynKa Ha ypega. MapaHUMoHHUTE npasa
TpA6Ba fa ce NpeAsBAT Npesn U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHWA NEPUOA B PAMKUTE Ha ABE CEAMULIM, CNep,
KaTo cTe OTKpuau aedekTa. MNpeaasBaBaHETO HA rapaHLUMOHHUTE Npasa cief U3ThyaHe Ha rapaHLMOHHUA
nepvog, e u3ksoyeHo. NonpaeKaTa Uiv nogMaHaTa Ha ypefa He BOAM [0 yAb/iKaBaHe Ha rapaHLMOoHHNA
nepuos, KaKkTo 1 C Tasu ycayra 3a ypeja uim 3a eBeHTya/lH MOHTUPaHW pe3epBHU HYacTH He 3anoysa HoB
rapaHLUMOHeH nepuog. ToBa Bamu ChLLO W NPU M3M0A3BaHe Ha CEPBU3HU YCYTM Ha MACTO.

4. 3anpeasBsBaHeTO Ha BaleTo rapaHUMOHHO NpaBo, MoAs, u3npateTe AedeKTHUA ypes Ha NOCOYEHUA No-
Jony agpec 6e3 3anallaHe Ha NoLLeHCcKa TaKkca. MNpunoxeTe KBUTaAHUMATA B OPUTMHAN UK opYyT
yAO0CTOBEpPABALLY, NOKyNKaTa JOKYMEHT ¢ AaTa. Mons, 3aToBa naseTe fo6pe KacoBusA 6OH KaTo
floKasatesicTeo! Monsi, onuweTe HY NpUYMHaTa 3a persiaMaumaTa Bb3MOKHO Hal-TOYHO. AKO AeeKTbT
Ha ypeja e BK/IOYEH B HallaTa rapaHLUMOHHa ycyra, BeAHara e nosiyumte 06paTHO NnonpasBeH Win HOB
ypea.

Pas6upa ce, B 3aMsiHa Ha Bb3CTaHOBABAHETO Ha Pa3xoamuTe HUE C YA0BOICTBUE OTCTPaHABaMe ChLLO U

AedeKTH Mo ypeaa, KOUTO He Ca WM Bede He Ca BH/IIYEHM B 06XBaTa Ha rapaHumaTa. 3a uenta, Mos,
usnpareTe ypeja Ha HallWs agpec B ceper3a.

Einhell Bulgaria LTD

Blvd. “Tzar Osvoboditel” NQ 331.
BG-9000 Varna
Tel. 00359 52 739 038
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1. Elcaywyn

A Mpocoxn!

Katd T Xpnon Twv CUCKEUWV TIPETIEL VA
AapBavovTal OploPéEVa HETPA AOPAAEiag TIPOG
AMOPUYN TPAUUATIONWV Kal (nuwv. Na to
AOYO auTéd TIaPAaKAAOUUE va dlaBdaceTe
TMPOCEKTIKA auTr) Tnv Odnydt xprong.
OUAGETE TNV KAAQ YLa VA €XETE TIQ
MAnpogopieg otn ddbeon oag avd naca
oTyun). Edv dwoate T cuokeun oe dAAa
ATONA, TIAPAKAAOUWE VA TOUG TTIAPAdWOETE Kal
autr) Tnv Odnydt xpriong.

Aev avaAappBavoupe Kapia eubuvn yua
atuxnuata rou opeilovTal 0N Pn TENOoN
autrg g Odnyiag Katl Twv unodeiEewv
acpaAeiag.

2. Ynodei&eig aocpaleiag

MapakaAoupe OTWG AKOAOUBNOETE TIG
Mapakatw odnyieg, ®OTe va anopeuxbouv
ATUXNUATA KAl TPAUPATIONOL.

e Mnv uneppoptivete TOV Bpayiova.

e Mnv ouveyiCete v epyaoia pe Tov
Bpaxiova, eav daruotwOel BAGRN.

e [lpooexeTte wote OAeg oL Bideg va €xouv
BLOwbel cWOTA, KAl EAEYXETE YA TNV
A0PAAELd 0AG O€ TAKTA XPOVIKA
dlaoTUATA TNV KATAOTAON TOUG.

e [lpooexete wote n mepdvn va eival cwota
OTEPEWHEVN.

e Eival teAeiwg amayopeupevn n xpron Tou
Bpaxiova emndvw oe avBpOMoug.
AmayopeueTal va BpiokovTal avepwriol
KATw aro 1o Bpayiova.

e ArmayopeueTal n xprjon Tou Bpaxiova and
ATONA TIOU OEV £XOUV HEAETNOEL QUTEG TIQ
0dnyleg xpnong.

‘O Ta TUAUATA TIPETEL VA EAEYXOVTAL OE
TAKTA XPOVIKA SLlaCTANATA, YA TUXOV AAAQYN
HOPPNG N POOPEG.

MpoogxeTe TNV PEYIOTN EMTPETMOUEVN
avToxn 6dapoug.

GR/
CY

3. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
ouunapadidopeva (eik. 1/2)

2PLykmpag cwAnva (ue peydao meipo A)
2 Bpayioveq oTEPEWONG YLO OPLYKTTPES
2PLyKTnpag cwAnva (ue pikpo teipo B)
Bpayxiovag otripiEng

Tetpdywvog Bpaxiovag 45 x 45 x 1,8 mm
2wAnvag enektaong 40 x 40 x 2,5 mm
KoriAla @ 3 x 45 mm

KoriAla @ 3 x 60 mm

. 4 etaywva na&pasdia M10

10. 4 dakTuAlol acdpdaAiong @ 10

11.4 podéAeg oe oxnua U @ 10

12.2 podeAeg yia Bpayiova cuodiEng

13. EEaywva na&uadia M8

14. AakTUAI0G aodpdAiong @ 8

15. Podéha oe oxnua U @ 8

16. EEaywvn Bida M8

17. EEaywvn Bida M 12 x 70 mm

18. EEaywvo mayuadt M12

19. AakTUAL0G aoddaAiong @ 12

20. Pod¢Aa og oxnua U @ 12

CoNOGORA~LON =

4. Zwotn Xpnon

O neplotpedouevog Ppayiovag eEurnpetel
otnv urnodoxn Hiag cvokeung avuoywong. O
neplotpedoOUEVOQ Bpayiovag va otepewbei oe
KOAQ O0TEPEWMEV ATOAAVT PAPRSO e
SLAueTPO 48 XIAOOTWV.

H pnxavn erutpenetal va xpnotlomnondei
MOVO yla TOV OKOTIO YLd TOV OTIoi0 TipoopileTal.
Kd&Be mepav TouTou xprion dev
QVTATIOKPIEVTAL 0TO OKOTIO Yla TOV OTIoI0
npoopiletat. MNa BAAPeg mou odpeilovral oe
TapOuoLa XPron 1 yla TPAUKATIONOUS TIAVTOG
€idoug eubuveTal 0 XPrIoNTG/XEIPLOTNAG Kat OxXL
0 KATOOKEVAOTNG.

MapakaAoUPE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG
pag Sev poopilovTal Kat Sev €X0uV
KOTOOKEUAOTEL YLO ETIAYYEAMATIKY), BLOTEXVIKN
N Blopnxavikn xpron. Aev avaAauBdavoupe
€yyunon o€ TepimTwon Katd Inv oroia n
OUOKEUT XPNOLUoTIOMONKe o ouvepyeia,
BloTexvieg 1) otn Blounxavia 1) oe epyacieq
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5. Evéedelypévn xpnon

Ekpoptwon MEYLOTN avTOoXn:
l; =750mm m; = 600kg
I, =1100mm m, = 300kg

[Medio kAiong: max. 180°

{ mi=max. 600 kg mz=max. 300 kg

et— ;=750 MM —|

o E_W.ﬁ.

~——— l;=max. 1100 mm ———

6. Mpv aro v npwtn Xprion

24

O Bpaxiovag maAdykou xenoorole(Te yia
NV €l0aywYyr) 0Xoviou avaptnong.

MNa v oTtepewon evog Bpaxiova eival
armapait ™ Ja oTPOYYUAN BEpa ue
dldpeTpo and 48mm, Kat To TIAX0G Tou
Tolyou dev eTUTPEMETAL VA elval LIKPOTEPO
aro 3mm. MNpooEXeTe MOTE N AYKIOTPWON
™G BEPYAG VA AVTEXEL TNV ACKOUUEVN
nieon. ZnTAOTE TIG ATIALTOUNEVEG
OUMBOUAEG attd €va eEOUCLODOTNIEVO
ouvepyeio. Autn n xaAuBdvn papdog dev
oupmapadideTat.

17:28:F¥r Seite 24

. ZuvapuoAdéynon

2TEPEWOTE TNV HAVOETA TOU CWANva (1)
(ue TOV peyaAo Teipo (A)) ne Tov Bpayiova
OTEPEWONG YA TNV JAVOETA TOU CWAN VA
(2), pe TIg podEAeg (11), pe Toug Teipoug
aodaAiong (10) kat dvo eEaywva
mna&adia (9) oe pia xaAupsvn papdo.
Mpwv odiete TIG Bideg, BAATE TNV pavoeETa
TOU oWwAnva (1) oTo emBUPoUUEVO VYOG
€PYAOIaG TOU TIEPIOTPEPOHEVOU Bpaxiova
(ewk. 3-5).

NadwoTe ToV TEiPo (A) pe AmavTiko.
Kpepdote KaTomv ToV TETPAYWVO
Bpaxiova (5) otov Teipo (A) kal oTipwETE
TNV KoTtiAta (8) p€oa armo TNV ot} 0ToV
ieipo (A) (ek. 6-7).

Katomv avoi&te ta SUo okEAN TG
KoTtiAlag (8) €10l waoTe 1 KoTtiALa (8) va punv
priopei va §edpuyel and v orm). (€K. 8)
2TEPEWOTE TWPA TNV HAVOETA TOU CWAT|VA
(3) (ue ToV kPO Tteipo (B)) avaioya pog
NV HavoETa Tou owAnva (1) mavw arno
TOV TETPAYWVO Bpayxiova otnv xaAuBdivn
papdo. MpoogEte To YOG TNG HAVOETAG
Tou cwAnva (3) va gival £ToL, WoTe M
anéotaon H avapeoa otig SUo HAVOETEQ
Tou cwAnva (1/3) va eivat akpipwg 380
mm.

Kpepdote Twpa Tov Bpayiova otepewong
(4) pe TNV peyaAuTepn ot oTov Tieipo (B)
NG HavoeTag Tou cwAnva (3). Znpwte
NV KoTtiAta (7) oTtnv ot Tou Teipov (B) kau
avoi§te Ta SUo okEAN TNG KoTtiALag (7), ETOL
WOTE 1 KOTTALa (7) va unv propei va
Eeduyel amno v o (ek. 9-10).

2PiEte Twpa NG PBideg TNG pavoETAG TOU
owAnva. H porr otpePng yla 1o Bidwpua
TwV Tagpadwv (9) PEMEL va avepXeTal
og 45 Nm.

2TPWETE TOV CWANVva enéktaong (6) pe
TNV TTAgUPA NG OTIG OTOV TETPAYWVO
Bpaxiova (5) (ek. 11). MNpooegte n ot (C)
va eival €&w, OTIWG TPOKUTITEL KAL artd TNV
elK. 12.

2uvdeote Tov Bpayiova otepewong (4) pe
ToV TETPAYwWVO Bpayiova (5) kat Tov
owAnva enéxktaong (6), mepvwvtag v
eEaywvn Bida (17) péoa amo Tig oTEG Tov

o



BpiokovTal n pia mavw otnv AAAn,
oTPpWETE pia podeAa (20) kat Tov SAKTUALO
aodaAilong (19) mavw and v Bida (17)
KOl oTEPEWOTE [e eEAywvo Tagudadia (18)
(e. 12-14).

270 TEAOG TOU OWANVA ETIEKTAONG
toroBeTeital pia Bida (16) mpog amoduyn
TOU YALOTPNHATOG TIPOG TA KATW TOU
oxOoLWIoU avuPwong. (eK. 15-17).

Me mipoe&oxr 750 mm tou oXoLvioU
avuywong, To Bapog avidwong dev
eITPENETAL va urtepPaivel Ta 600 kg (eiK.
18).

Me ripoe&oxr) 1100 mm Tou oxoLviou
aviywong, To Bapog avidwong dev
erutpenetal va vriepPaivel ta 300 kg (eik.
20).

Katd v ouvappoAdynon Tou
OUPHATOCYOLVOU AVUWONG OTOV CWATVa
ETIEKTAONG (B) TIPETIEL KATW ATIO TOUG
Bpayxioveg acpaiiong otepewOBoUV oL
podeAeg (12) yla eEaocpaAion TG KAANG
OTEPEWONG TOU CUPHATOOXOLVOU (EIK. 19).
Metd ™ cuvappoAdynon va yivel ipwta
SIMAS TeOT o€ OUSETEPT TAXUTNTA TIPOG TA
TIAVW KAl KATW Kabwg Kal TEOT
nieplotpodnq 180 °. Katomv 6a
aKoAouBroel OAO Kal PeyaAUTePO BAPOG
aviPwong HEXPL Va PTACETE TO AVWTATO
Bdapog aviPwong oxotviol avuPwong.
Mévo Twpa 0TO AVUPWTIKO AUTO UTTOPEITE
Va XPNOLOTIONCETE TO GXOLVi aVUPWoNg
OTNV KAVOVIKT) AglToupyia.
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8. KaBapiopodg, ouvtipnong,
mapayyeAia avTaAAaKTIKWOV

8.1 Kabaplopog kat cuvtipnon

Na kaBapilete TAKTIKA TOV TIEPLOTPEDOUEVO
Bpaxiova kat va AadwveTe TOUG TIEIPOUG TWV
pevteoedwv (A/B).

8.2 NapayyeAia avTaAAaKTIKOV

OT1av apayyYEAAETE AVTOAAQKTIKA VA N

EexA0eTE VA AVaPEPETE TA €ENG oTOLXElA:

@ TUTIOG OUOKEUNG

@ AplBuodg €idoug ™G CUCKEUNG

e XapakploTikOg aplBuog (Ident Nr.) mg
OUOKEUNG

Ma loxUuouoeg TIHEG Kal TIANPOPOPIeEq

www.isc-gmbh.info

9. AldOeon ota arnoppippata
Kal ETIAvVayPnoLLoTIoino

H ouokeur Bpioketal o€ pia cuokevaocia Tpog
arnoduyn {NUWV KaTa T petadopd Autn 1
OUOKEUOoia anmoTeAEiTaL ATTO TIPWTEG UAEG KaL
€10l unopei va enavaypnotoromeei n va
avakukAwBel. H ouokeun kat Ta e§aptrpatd
NG anoteAovvTal arod Siadopa VAIKA, OTIwG L.
METAAAO Kat TTAQOTIKA VAIKA. Na Ttapadidete
TA EAATTWHATIKA EEQPTNHATA OE KEVTPA
GUAAOYT|G ELOIKWV ATIOPPLUUATWV.
EvnuepwoOeite ota €181kA KATAOTHUATA 1) TNV
Sloiknon g kowvotnTag!
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10. EITYHZH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

Ta mpoidvTa pag UTIOKELVTAL 0E AUGTNPOUG EAEYXOUG TIoldTNTag. Edv map’6Aa autd kamote dev
AelToupyroouv ayoya, AUTTOUHAOTE TIOAU Kal 00G TIAPAKAAOULE VA aroTaveeite Tpog To TURHAUAS
E&urmpétong NeAatwyv, otn Slevbuvon Tou avadEpETe o€ auTr TNV eyyunon. Euxapiotwg cag fonbolpue
Kal TNAEPWVIKWG 0TOV aplOpd TIou avadEPETe Tilo KATW. [a TNV KaTioxuon Twv a§lwoewv eyyunong LoxUouv
Ta €&NG:

1. Aurtoi ol 6pol eyyunong pubuilouv ripdobeTeq TAPOXEG EYYUNONG. ATO TNV £yyunon autr dev Biyovtal ot
VOUIES a&lwoelg oag yla eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pag sivat yla cag dSwpedv.

2. Heyyunon kaAUmTel armokAEIoTIKA Kal Hovo BAAREG Tou odeilovTal o€ EAATTWHATA UAIKWV 1)
TIApAYwWYyn§ Kal TepLopiovTal TNV AroKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeung. MNapakaAoUpe va TIPOoEEETE TIWG OL CUOKEVEG ag Sev TipoopilovTal yia tn Blounxavia,
Blotexvia kat TNV enayyeAPATikn xprion. Na to Adyo autd dev ueiotatal cuuBacn eyyunong oe
TIEPITITWON XPNONG TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUATIKO 1} AAAO TTIAPOOL0
OKOTIO. ATIO TNV £yYyUnon pag arokAgiovtal épav ToUTou anodnuwoelg yia BAdReg petadopdg, BAARES
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe EGPAAUEVT EYKATACTAOT), W THPNoN
g Odnyiag xpriong (m.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XPNon (T.X. utteppOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTAAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} EEAPTNUATWY), N
pnon Twv Yrodeifewv cuvtrpnong kat acpaleiag, €i00d0g EEVWV AVTIKEIUEVWY 0T CUCKEUT (OTIWG
T.X. AUUOG 1} ok6VN), XpPrion Biag ri eEwTepikn enidpaon (OTwg Tt.X. BAABEG anod mrtwon) kabwg Kal BAABe]
Tou odeilovTal og kolvr) pBopa.

H a&iwon eyyunong ekrinTtel o€ MepinTwon Tov yvav 1én §Eveg enepBACELS 0T CUCKELN).

3. H &idpkela g eyyunong aveépxetat oe 3 €1 Kal apyidel amo TV nUePOUNVvia ayopdg Tng cuokeunq. Ot
a&loeLg eyyUnoNg TIPETIEL VA KATLOXUOO0UV TIpLV TNV TIdpodog NG TPoBeoudlg TG €yyunong evtog Vo
eRSouAdwV arod TNV SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIOKAElETAL N KATioXUOT A&lWOEWV EYYUNoNG HETA
™V 1apodo NG mpobeopiag g eyyunong. H emokeun 1) n avtikatdotaon Tng CUOKEUNG Sev
OUVETIAYETAL OUTE TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG oUTE TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyUnong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXOEVWG ToTtoBeTnBeVTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
TepinmTwon o€pPIg el TOTIOU.

4. T Vv Katioxuon g agiwong g €yyunong oag TAapaKaAOUE VA AG ATIOOTEIAETE TN CUOKEUT], XWPIS
eMPBAPUVOY HAG E TAXUSPOUIKA TEAN, TNV T KATW avadepopevn dievbuvon. Mn Eexdoete va
EMOUVAYETE TO TPWTOTUTO TNG AOSEENG ayopdg 1 AAAO LloXUOV arodelkTikd ayopds. MNa to Adyo autd
0ag TIAPAKAAOUKE Va GUAAGEETE KaAd TNV anddel&n tou Taueiou! MNMapakaAoupe miong va pag
TeptypayeTe TNV attia ya v diapaptupia cag 600 o avaAuTtika yivetat. Ev to eAdttwpa g
OUOKEUNG 0aG KAAUTITETAL atd TNV €yYUnon Hag, ite 6a o0ag eToTpadel TaxUTATA N ETILOKEVACHEVN
OUOKEUN 0ag, €ite Ba AABeTe ia vEa CUOKEUT).

DuoIKA ETIIOKEVACOUUE EUXAPIOTWG EvAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA OTN CUOKEUT| 0AG TIOU SV KAAUTITOVTALT)
Sev KaAuTtTovTal TAEOV amd TNV €yyunon. 'a To oKoTd auTto 0ag TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE TN CUOKELN)
oag otn dlevbuvon Tou TUNUATOG Hag yia E§urnpétnon MNeAatwv.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
14342 Nea Philadelphia
Tel. 0210 2776871 - Fax 0210 2776871

26

o



Anleitung LB7 2255415:  01.06.2011 17:28$3r Seite 27

Inhaltsverzeichnis Seite
1. BINlEIUNG .o 28
2. SicherheitShinWeISe ..........cueiiiiiiiiiic e 28
3. Geratebeschreibung und Lieferumfang ..........cccccovveiininnnns 28
4. BestimmungsgemaBe Verwendung........cccocueeerieeeiiieeeniieeennns 28-29
5. Technische Daten ........cccoiueiiiiiiiiiiiiee e 29
6. Vor Inbetriebnahme ..........cccoiiiiiiiiii e 29
7. MONEAGE ...ttt e 29-30
8. Reinigung, Wartung und Ersatzteilbestellung............cc.cceene. 30
9. Entsorgung und Wiederverwertung .........ccccceevveeeiiieeeniieeenns 30
10. GarantieUrkuNAe .........occveiiiiiiiiiieee e 31

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung
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Technische Anderungen vorbehalten
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1. Einleitung

A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schéden zu verhindern.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung /
Sicherheitshinweise deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen.
Falls Sie das Gerét an andere Personen
Ubergeben sollten, héandigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung
fir Unfélle oder Schéaden, die durch
Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Sicherheitshinweise

Beachten Sie unbedingt folgende Punkte, um
Unfélle und Verletzungen zu vermeiden.

e Uberlasten Sie den Schwenkarm nicht.

o BeiBeschadigung den Schwenkarm nicht
weiter Benutzen.

® Achten Sie darauf, dass alle Schrauben
fest angezogen sind. Kontrollieren Sie zu
Ihrer eigenen Sicherheit diese regelméBig
nach.

@ Achten Sie darauf, dass die Splinte
ordnungsgeman in den Bohrungen
befestigt sind.

e Es st streng verboten, Personen mit dem
Seilhebezug zu beférdern. Des Weiteren
durfen sich keine Personen unter dem
Seilhebezug bzw. Schwenkarm aufhalten.

e Es darf keine Person, die diese
Sicherheitskenntnisse nicht kennt, dieses
Produkt verwenden.

Alle Teile missen regelmaBig auf
irgendwelche Verformung oder Schadigung
gepruft werden.

Beachten Sie die maximal zuldssige
Belastung! (siehe techn. Daten)
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3. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Bild 1/2)

1. Rohrmanschette
(mit groBem Scharnierstift A)
2. 2x Haltebugel fur Rohrmanschetten
3. Rohrmanschette
(mit kleinem Scharnierstift B)
4. Stutzarm
5. Vierkantausleger 45 x 45 x 1,8 mm
6. Verlangerungsrohr 40 x 40 x 2,5 mm
7. Splint @3 x 45 mm
8. Splint @ 3 x 60 mm
9. 4 x Sechskantmutter M10
10. 4 x Federscheibe @ 10
11. 4 x U-Scheibe @ 10
12. 2 x Unterlage fur Klemmbugel
13. Sechskantmutter M8
14. Federscheibe @ 8
15. U-Scheibe @ 8
16. Sechskantschraube M8 x 15 mm
17. Sechskantschraube M 12 x 70 mm
18. Sechskantmutter M12
19. Federscheibe @ 12
20. U-Scheibe @ 12

4. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Schwenkarm dient zur Aufnahme eines
Seilhebezuges. Hierbei muss der Schwenkarm
an einer gut befestigten Stahlstange mit einem
Durchmesser von 48 mm montiert werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgema&RB. Fur daraus
hervorgerufene Schéaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht
der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgeman nicht fur den
gewerblichen, handwerklichen oder
industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das

o
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Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Technische Daten

Ausladung: max. Last:
Iy =750 mm m; = 600 kg
I, =1100 mm m, = 300 kg

Schwenkbereich: max. 180°

{ my=max. 600 kg mz=max. 300 kg

I IIIII I [ IIIIIl
=i =
—=et— ;=750 mm —==|

~——— |>=max. 1100 mm ———=|

6. Vor Inbetriebnahme

e Der Schwenkarm dient als Aufnahme flr
einen Seilhebezug.

@ Zur Befestigung des Schwenkarms
bendtigen Sie eine runde Stahlstange mit
einem Durchmesser von & 48 mm, die
Wandstarke darf nicht kleiner als 3 mm
sein. Achten Sie darauf, dass die
Verankerung der Stahlstange die
auftretenden Krafte aushalt. Lassen Sie
sich von einer autorisierten Fachstelle
beraten. Diese Stahlstange ist nicht im
Lieferumfang enthalten.

7. Montage

e Befestigen Sie die Rohrmanschette (1) (mit
groBem Scharnierstift (A)) mittels dem
Haltebugel fur die Rohrmanschette (2),
Unterlegscheiben (11), Federscheiben (10)
und zweier Sechskantmuttern (9) an einer
Stahlstange. Bevor Sie die Schrauben
festziehen, schieben Sie die
Rohrmanschetten (1) auf die gewiinschte

DE/AT/
CH

Arbeitshdhe des Schwenkarms (Bild 3-5).
Fetten Sie den Scharnierstift (A) mit
Schmierfett ein.

Hangen Sie dann den Vierkantausleger (5)
an den Scharnierstift (A) und schieben Sie
den Splint (8) durch das Loch im
Scharnierstift (A) (Bild 6-7).

AnschlieBend biegen Sie die beiden
Schenkel des Splintes (8) auseinander, so
dass der Splint (8) nicht aus der Bohrung
herausrutschen kann. (Bild 8)

Nun befestigen Sie die Rohrmanschette (3)
(mit kleinem Scharnierstift(B)) analog wie
die Rohrmanschette (1) oberhalb des
Vierkantauslegers an der Stahlstange.
Richten Sie dabei die Héhe der oberen
Rohrmanschette (3) so aus, dass der
Abstand H zwischen den beiden
Rohrmanschetten (1/3) genau 380 mm
betragt.

Hangen Sie nun den Stutzarm (4) mit der
gréBeren Bohrung am Scharnierstift (B) der
Rohrmanschette (3) ein. Schieben Sie den
Splint (7) in die Bohrung des
Scharnierstiftes (B) und biegen Sie die
beiden Schenkels des Splintes (7)
auseinander, so dass der Splint (7) nicht
aus der Bohrung herausrutschen kann (Bild
9-10).

Ziehen Sie jetzt die Schrauben der
Rohrmanschetten fest. Das
Verschraubungsdrehmoment der Muttern
(9) muss 45 Nm. betragen.

Schieben Sie das Verlangerungsrohr (6)
mit der Seite ohne Bohrung in den
Vierkantausleger (5) (Bild 11). Achten Sie
darauf, dass die Bohrung (C), wie in
Abbildung 12 zu sehen, auBen ist.
Verbinden Sie den Stitzarm (4) mit dem
Vierkantausleger (5) und dem Ver-
langerungsrohr (6), indem Sie die
Sechskantschraube (17) durch die
Ubereinanderliegenden Bohrungen
stecken, eine Unterlegscheibe (20) und die
Federscheibe (19) Uber die Schraube (17)
schieben und mit einer Sechskantmutter
(18) festziehen (Bild 12-14).

Am Ende des Verlangerungsrohres wird
eine Schraube (16) montiert, um das
Heruntergleiten des Seilhebezugs zu

29
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verhindern. (Bild 15-17).

e Mit der Ausladung 750 mm des
Seilhebezuges darf das Hebegewicht nicht
gréBer als 600 kg werden (Bild 18).

o Mitder Ausladung 1100 mm des
Seilhebezuges darf das Hebegewicht nicht
gréBer als 300 kg werden (Bild 20).

o Beider Montage des Seilhebezuges am
Verlangerungsrohr (6) missen unter den
Klemmbugeln die Unterlagen (12) befestigt
werden, um einen sicheren Halt des
Seilhebezuges zu gewahrleisten (Bild 19).
Nach der Montage muss zuerst ein
2-maliger Leerlauftest nach oben und unten
sowie 180° Schwenktest nach links und
nach rechts gemacht werden. Dann muss
mit immer gréBerem Hebegewicht bis zum
gréBten Hebegewicht der Seilhebezug
belastet werden. Erst danach kann der
Seilhebezug im normalen Betrieb
genommen werden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

8.1 Reinigung und Wartung
Reinigen Sie den Schwenkarm regelmaBig und
schmieren Sie die Scharnierstifte (A/B).

8.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung missen folgende
Angaben gemacht werden:

e Typdes Gerates

e Artikelnummer des Gerates

e Ident-Nummer des Gerates

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung
um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoftkreislauf
zuriickgefuhrt werden. Das Geréat und dessen
Zubehor bestehen aus verschiedenen
Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe.
Fuhren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!





